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	PART  1: Comments



	
	Reviewer’s comment

Artificial Intelligence (AI) generated or assisted review comments are strictly prohibited during peer review.
	Author’s Feedback (Please correct the manuscript and highlight that part in the manuscript. It is mandatory that authors should write his/her feedback here)

	Please write a few sentences regarding the importance of this manuscript for the scientific community. A minimum of 3-4 sentences may be required for this part.


	The article whose title, "A Study on the Translation of ASEAN Culture-Loaded Words from the Perspective of Pragmatic Translation," is of great importance due to following points:

1. It addresses translation approaches for culture-loaded words in ASEAN situations.

2.  It facilitates cross-cultural communication, improves the quality of the translation

3. The study enhances mutual understanding between China and ASEAN countries.

4. It also recommends effective measures for translating culture-loaded words to preserve cultural uniqueness and facilitate understanding.


	

	Is the title of the article suitable?

(If not please suggest an alternative title)


	The title assigned currently is suitable because it accurately reflects the theme of the study and research practice. However, a shorter alternative such as "Pragmatic Translation Strategies for ASEAN Culture-Loaded Words" would more effectively convey and resonate. 


	

	Is the abstract of the article comprehensive? Do you suggest the addition (or deletion) of some points in this section? Please write your suggestions here.


	The abstract is comprehensive, clearly laying out the objectives, methods, and findings of the study. It would be better if it included the reasons why cases were selected and noted the limitations of the study briefly.


	

	Is the manuscript scientifically, correct? Please write here.
	The research is theologically sound based on established translation theories like Speech Act Theory, Relevance Theory, and Dynamic Equivalence. The proposed measures of translation are in harmony with the theory and supported by pragmatic case study evidence. Practical case studies with real-life scenarios enhance the validity of the research further.


	

	Are the references sufficient and recent? If you have suggestions of additional references, please mention them in the review form.
	References are good, as they cover relevant translation and pragmatics theory. More recent writings on AI-translated translation and multimodal solutions to translation, however, could make the treatment more timely in light of increased use of technology in translation.


	

	Is the language/English quality of the article suitable for scholarly communications?


	Writing is effective and academic using brief language. While minor changes in grammar and concordance in the application of terms would be more readable, minimal tweaking is adequate. A professional edit of language would be performed to achieve greater cohesion and flow.


	

	Optional/General comments


	No optional comments  
Minor revisions are required   
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	Reviewer’s comment
	Author’s comment (if agreed with the reviewer, correct the manuscript and highlight that part in the manuscript. It is mandatory that authors should write his/her feedback here)

	Are there ethical issues in this manuscript? 


	(If yes, Kindly please write down the ethical issues here in detail)


	


Reviewer Details:

Ibrahim Talaat Ibrahim, Al-Iraqia University – College of Arts, Iraq
